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Teaching Freud in Translation: The Case of Katherina

The case of Katherina will be used to illustrate some problems in the teaching of Freud. These have mainly to do
with separating content from process. The Strachey translation fosters this separation primarily by converting
Freud’s use of the present tense into the past tense. As a result the text of Freud loses much of its quality of
addressivity, and the new translation in the Adam Phillips series restores this dimension. When we read the

new translation, we see how Freud’s voice becomes enlivened as an utterance and we also see how Freud’s text
enacts the very point he is making about the role of retroaction in trauma.
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